1)_Custoer Invoice Address {2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A’ ] Our ID number: {8l No.
Via dei Ciclamini, 4 * &y 4 } DE145996159 2058754
70026 Bari Your [D no...: {4} Date
ITALIEN IT04886850728 5.03.21
&
{5) Supplier 16} Freight {71 Delivery {really) Invaice
SN 91011364 paid i I unpa?dl Hall-road cdr Car.riar : {8 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG s i e fﬁﬁ ﬂ@/
Daimlerstral!e 49_53 Express g vehicle g
70825 Korntal-Miinchingen :"":e“ 9} Bate
05
{10} Your Raf {11} Your Order Na.iDate 115) Additional Detalls {12) Our Departement {13} Direct dial| {14} Our Ref No.
411 550003890201 Herr Keller, Max
3.03.21 i
{18} Shipment Method paidEDlunpaid [FHl] Packing [] (22} Marks {23} Total Weight kg {24}
DHL Freight G look grass net
mbH X | below KR . 122 84
1251 Shipping Address: FIRLC OF Unioan
Fe | Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27) 128) Part-No {29) Description {30} 31 {40} Customer Remarks ]
{Pos.) T 121) Packing [ ] Quantity Um Quantity 3 fe Remarks
Delivery: "
1 | 900.9.0697.50 (‘. 10000 Pi
600.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOL'I;‘MAGNCI .
EC level C ’
Container 20/4315 4315 KLT blau o 5300 Pi
Batch number 272998 \ ¥
1/TBA-501568 Getrag o
1/TBA-520922 A0806 ,A,
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L é;cll ‘036‘3 17 “'\d’*:, ;?[;“a'!
f,;‘;:- £ i M4/P202 - :?O(J?q')-
KUEHNELNAGEL sl Verjg feve| /
ACCETTAZIONE MERCE S{"’{”‘ ‘-u? e
] #- Ty
Quantit dichiarata: | ~ e Eg LT ol
Quary ot ]oogp Te T
Tipo Inballaggio: L
Quanfita Imballi: R'{
Confgrmita alle sr.he dimbglio: 22
Dafalchptrolic: 0’3 m
Firng
{42] Goods Inwards Remarks {A3) Quantity Cheek {44)  Quality Check {45] Receiver {46} Invoice Check
Date
INBme.’
Mo,




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)
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Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mitlenta - VAT-ID-Na. /N° partit2 VA

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DATMI:ERSTR. 49
D~-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

— — 7 7 L
08-MAR-2021 | P A7
1774515819612590|

Collection address / Indlrizzo del luogo di carica {d ritiro)

Order Code / Ordine i trasparfo

RNM-EC-1961259

gglrildﬁumrlzispono
Elirir; ::dm;liiia 1 axwoiks
O, O
E]dla:uasp gggd“ D!axes unpald

Conslgnes / Destinatario VAT-ID-No. / N* pariita IVA

ity paid duly unpald
D dir. dog. pag'zI dir. dog.

farce A KT, FRETGHT GMBH
non sdoganall RENN TNGEN
dzironpzga| LINDUSTRIESTRASSE 28

Terminal address /
Indifizzo terminale

D-71272 RENNINGEN

MAGNA PT S.P.A. Dollgiers wnpag.  |Tel:+49 / 7159 9340
a
Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGHNC EXW
Addileral lrenspart Insurance / Terminal ceference/
¥ Numero d} dossler
Delivery address / Indirizzo dl tonsegna della merce D ‘s‘f" D :: 0221030488829
Gumency/  Valug for insurange/| Cuslomes’s reference /
Valuta Valore da assieurars Rilerimenti ded clients
e NO W IMP_TNW=301196
Terminzi di amivo Contact tel.
Temming! d&destination Numerg tefefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Packing  Description of goods Customs' tmirumber Gross weight in kg Valus (with currency)
Marcha 8 numerl Quantitk Imballgnio  Descrizone delfa merce Tarilfadoganale | Pesofordotn kg Valora {con varuta)
PARTS 389.0
3 |PAL, PARTS
Payable weight in k Tola] gross weight In k
EX WORKS Peso tassah%a in !cug Tutalg peso Iurgu In kug
Dim. ¥ mx cmx om = 1.150x 0.00 W 389.00 389.0
Spetlal conslgnments / Richieste particolari
Special instudions / Istrugioni parlicolari Enclosures / Allegati
LADEHILFEN 2 EUROPAL.

Calleclion &t sender
Ritir dal mittende

Deljvery lo consignee
Consegna al destinatario

IMPOREANT Accarding to CMA, ransport damages hava lo bano‘!edonthatranpﬁ}“
order (POO) upon delfvery of tha consignment. Damages not visible sholiidbe &
nalified in writing 1 the responsibte EURDZONNECT terminal within 7 dijalafter Heivery?
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o paint, Ine- 70526 Modugno (BA)

Dafe /Dala Dafe/ Data Via dei Ci
Time f Qrari Timg / Qrario
Driver’s signature / Firma detfautista Consfgnes’s signature Consignes's nama in block letters

Firma del destinztario

Nomea dl ¢hi flerna in stampatello

"o EovVeon

agy taalitz e guantita’

A
EURQGCONNEGT Transport Condltions apply oxelusively to all DHL EUROCONNEGESAnsiinmon

Tutte la spodizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Condizloni Genersli di trasporto EUROCONNEGT



